
Praca nad Ef1:13-14, 6 grudnia 2020, Chorzów. 
(Wersja robocza, do poprawek, zredagować, zmienić ja na my, upiększyć język) 
 
Tekst wyjściowy z przekładu UBG: 
 W nim i wy położyliście nadzieję, kiedy usłyszeliście słowo prawdy, dobra 

nowina o waszym wybawieniu (uratowaniu), w nim też, gdy uwierzyliście, 
zostaliście zapieczętowani obiecanym Duchem Świętym, który jest 
zadatkiem naszego dziedzictwa, aż nastąpi odkupienie nabytej własności, 
dla uwielbienia jego chwały. 

 
W nim i wy położyliście nadzieję,  
• Ja położyłem nadzieję w Chrystusie – kiedy? 
kiedy usłyszeliście słowo prawdy, dobrą nowinę 
• Ja usłyszałem słowo prawdy. (wcześniej usłyszałam Słowo Prawdy) 
• Ja usłyszałem dobrą nowinę 
o waszym wybawieniu (uratowaniu),  
• Ja zostałem wybawiony (uratowany) 
w nim też, gdy uwierzyliście,  
• Ja uwierzyłam  
zostaliście zapieczętowani  
• W Chrystusie (w Nim) ja zostałam zapieczętowana Duchem Świętym 
obiecanym Duchem Świętym, 
• Duch święty był obiecany. (Jezus obiecał, że zostawi nam pocieszyciela 

J18; proroctwo Joela 400p.chr.) 
który jest zadatkiem naszego 
• Duch Święty jest nam dany jako zadatek mojego dziedzictwa. 
 dziedzictwa,  
• Ja jestem dziedzicem (bo mam DS.) a jak przyjdzie Pan Jezus to 

odziedziczę swoje dziecictwo 
aż nastąpi odkupienie  
• Kiedyś nastąpi odkupienie. (bo póki co jesteśmy na świecie choć nie 

jesteśmy z tego świata) 
nabytej własności,  
• Pan Jezus nabył własność dla siebie własną krwią. 
dla uwielbienia jego chwały. 
• Jak nastąpi to odkupienie to będziemy uwielbiać chwałę Jezusa. 

 
Efekt naszej pracy: Znaleźliśmy tu 12 zdań! Super! 


